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Para postes con diámetro exterior entre 1" to 1-1/8"

Diseñado para 
uso de RV

MANUAL DE INSTALACIÓ

ADVERTENCIA: ¡NO USE EL SOPORTE  
DE LA ESCALERA COMO ESCALÓN!

SATELLITE TV ANTENNA
LADDER MOUNT MT-4000

MT-4000 CONTENIDO
A•Tubo de extensión  (1) 
B•Soporte de la escalera  (2)  
C•Placa de sujeción  (1)

D•Bolsa de herramientas  (1) 

Para conocer una lista completa de antenas compatibles, visite

www.winegard.com/mounts

C

B  (Soporte izquierdo y derecho) 

A
E F G H I J K

E•Perno de sujeción  (1) 
F•Perno de cabeza  

redonda  (8)
G•Tuerca de Nyloc  (8)
H•Arandela plana  (8)

 I•Arandela seguridad  (1)
J•Tornillo del domo  

con capa azul  (6)
K•Tornillo de pata de goma 

con parche azul (4)

D•Contenido de la bolsa de herramientas:

Manual disponible en español 
en www.winegard/support

Manuel disponible en français 
au www.winegard/support|
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Ensamblado del soporte de la escalera  
MT - 4000:

Determine qué tan lejos de la escalera o poste 
de soporte necesitará la antena. Use la Figura 1 
para determinar cuáles de los orificios de soporte 
quedarán mejor en su aplicación..

 
1) Alinee los dos orificios en soporte izquierdo 

mostrado en la Figura 1 con los dos orificios 
en el tubo de extensión que funcionarán mejor 
para su aplicación. 

2) Desde la parte plana o exterior del soporte 
izquierdo, inserte un perno de cabeza redonda 
en cada uno de los dos orificios que alinee en el 
Paso 1. Haga referencia a la Figura 2.

3) Coloque el soporte de montaje derecho en 
el tubo de extensión para que los pernos 
que insertó en el Paso 2 se extiendan por los 
orificios en el soporte de montaje derecho. 
Coloque una arandela plana y enrosque una 
de las tuercas de Nyloc en cada uno de estos 
pernos.  

¡NO APRIETE EN ESTE MOMENTO! 

4) Instale la placa de sujeción alineando los dos 
orificios como se muestra en la Figura 3 con los 
dos orificios en la parte superior del tubo  
de extensión.

NOTA: La placa de sujeción puede instalarse con cualquier 
superficie hacia arriba. 

Con los orificios alineados, inserte un tornillo 
de cabeza redonda en cada orificio para que la 
cabeza del perno esté en la parte superior de la 
placa de sujeción

5) Coloque una arandela plana y enrosque una 
de las tuercas de Nyloc en cada uno de los 
dos pernos que sostienen la placa de sujeción 
al tubo de extensión. Apriete estas tuercas, 
asegurándose que estén ajustadas, vea la 
Figura 4.

Orificios de 
montaje

Alinee estos dos orificios  
con el tubo de extensión.

Se extiende de 19.5” (49.5 cm) 
a 23.5” (59.6cm) en incrementos 
de 2” (5cm).  
(3 posiciones - extendido,  
medio, retraído).

FIGURA 1

FIGURA 2

FIGURA 3

FIGURA 4

Pernos de cabeza 
redonda



Alineación del perno de sujeción

Instalar el montaje de la escalera:

ADVERTENCIA: El montaje de la escalera MT-4000 con 
antena instalada pesa 20 lbs (9.07Kg). Verifique que su 
poste de montaje pueda soportar este peso mientras viaja.

1) Separe los soportes de montaje para permitir 
que el montaje de la escalera se deslice en el 
riel de la escalera o poste de montaje.

2) Inserte dos pernos de cabeza redonda en los dos 
orificios superiores como lo muestra la Figura 
5. Coloque una arandela plana y enrosque una 
tuerca de Nyloc en cada perno. Mueva el montaje 
de la escalera a la altura deseada. Cuando el 
montaje de la escalera esté en su lugar, apriete 
las dos tuercas hasta que estén ajustadas.

3) Apriete las tuercas juntando los soportes y el 
tubo de extensión. Asegúrese que estas tuercas 
estén ajustadas.

4) Inserte los últimos dos pernos de cabeza 
redonda en los dos orificios inferiores. Coloque 
una arandela plana y enrosque la tuerca de 
Nyloc en cada perno y apriete las tuercas hasta 
que estén ajustadas.

Sujetar la antena al montaje de la escalera:

1) Desconecte los cables de alimentación y 
coaxiales de la base de la antena. 

2) Retire los tornillos del domo con un destornillador 
Phillips y levante el domo. Ubique y retire 
las tuercas bucle de seguridad, retire el bucle 
de seguridad y reajuste el domo usando los 
nuevos tornillos para el domo incluidos en el 
montaje de la escalera. 

3) Retire las patas de hule del domo y vuelva a 
instalar usando los tornillos de pata de hule 
incluidos en el montaje de la escalera.

4) Coloque la antena en la placa de sujeción, 
alineando las patas de la antena para que 
quepan en los orificios de la placa de sujeción.

NOTA: Localice el orificio en la base de la antena y alinee 
con el orificio en la placa de sujeción para colocar el perno 
de sujeción antes de sujetar la antena, ver Figura 6.

5) Gire la antena para rotar los pies en las ranuras 
que sostienen a la antena en su lugar al viajar.

6) Deslice la arandela de seguridad en las roscas 
del perno de sujeción

NOTA: Para rotar las conexiones de cable 
180°, solo voltee la placa de sujeción e 
instale en la dirección opuesta.

FIGURA 5

FIGURA 6

ADVERTENCIAS:
• El montaje de la escalera MT-4000 con antena instalada 

pesa 20 lbs (9.07Kg). Verifique que su poste de montaje 
pueda soportar este peso mientras viaja.

• La antena necesita una visión clara del cielo del 
hemisferio sur. El vehículo necesitará estacionarse con 
el montaje de la escalera viendo hacia el sur o deberá 
instalarse lo suficientemente alto para permitirle a la 
antena ver por encima del vehículo.

• La antena es para uso estacionario solamente y no 
funcionará mientras el vehículo está en movimiento.

• Cualquier tuerca Nyloc para el montaje de la escalera  
DEBE apretarse a fin de evitar que se aflojen con las 
vibraciones del movimiento del vehículo.

• TEl perno de sujeción DEBE estar en su lugar y apretado 
mientras se instala la antena en el montaje de la escalera.

Perno de sujeción

7) Enrosque el perno de sujeción en el orificio en 
la parte inferior de la placa de sujeción y dentro 
del orificio que coincida en la base de la antena 
para que la unidad no rote fuera de las ranuras 
que mantienen a la antena en su lugar.

8) Conecte los cables coaxiales y de alimentación 
del montaje de la escalera a la antena. 

Para retirar la antena, solo siga estos pasos al revés.

ADVERTENCIA: No seguir estas instrucciones puede 
resultar en daños a la propiedad, lesiones personales y/o 
la muerte.

Pernos de cabeza 
redonda

Pernos de cabeza 
redonda
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Descargo de responsabilidad: Si bien se ha hecho todo esfuerzo para garantizar que la información en este manual sea correcta y completa, 
ninguna compañía será responsable de algún error u omisión en este manual. La información que brinda este manual fue precisa en el 
momento de la impresión. Si el montaje de la antena no funciona como debe, contacte a Winegard Company en help@winegard.com o al 
1-800-788-4417, o visite nuestra página web en www.winegard.com. 

GARANTÍA LIMITADA DE PRODUCTOS MÓVILES DE WINEGARD
(2 AÑOS EN PIEZAS, 1 AÑO DE MANO DE OBRA)

Winegard Company garantiza este producto contra defectos de materiales o mano de obra por un período de dos (2) años desde la fecha de compra 
original. Durante un (1) año de dicha garantía, Winegard Company también pagará los costos laborales autorizados a un distribuidor autorizado Winegard 
para reparar o reemplazar los productos defectuosos. Ningún reclamo de garantía será cumplido a menos de que en el momento de la reclamación, el 
cliente presente la prueba de compra a un distribuidor autorizado Winegard (para localizar el distribuidor autorizado más cercano Winegard, contacta a 
Winegard Company, 3000 Kirkwood Street, Burlington, Iowa 52601, Teléfono 800-288-8094 o visite www.winegard.com). El cliente debe proporcionar la 
prueba de compra con su recibo de compra con fecha del producto Winegard para verificar que el producto está en garantía. Si la fecha de la compra no 
puede ser verificada, el período de garantía se considerará como treinta (30) días después de la fecha de fabricación.

Si se descubre un defecto en el material o mano de obra, el cliente puede llevar el producto a un distribuidor autorizado de servicio Winegard. El cliente 
debe proporcionar el comprobante de compra para verificar que el producto está en garantía. Si el producto es llevado a un distribuidor autorizado 
Winegard para servicio antes del vencimiento del primer año (1) del período de garantía y un defecto de material o mano de obra es verificado por 
Winegard Technical Services, Winegard Company cubrirá los gastos de mano de obra del distribuidor de Winegard por servicio de garantía. El distribuidor 
Winegard debe ponerse en contacto con Winegard Technical Services de antemano para una aprobación previa del servicio. La aprobación del servicio 
queda a la sola discreción de Winegard Company.  

Como alternativa, el cliente puede enviar el producto con porte pagado a Winegard Technical Services (ubicado en 2736 Mt. Pleasant Street, Burlington, 
Iowa 52601, Teléfono 800-788-4417). El cliente debe devolver el producto junto con una breve descripción del problema y proporcionar a Winegard 
Technical Services el nombre, dirección, y número de teléfono del cliente. El cliente también debe proporcionar el comprobante de compra para verificar 
que el producto esté en garantía. Si el producto se devuelve antes de la expiración del período de garantía, Winegard Company (a su opción) reparará o 
reemplazará el producto.  

Esta garantía limitada no se aplicará si el producto ha sido dañado, se deteriora, funciona mal o falla por:  instalación inadecuada, mal uso, abuso, 
negligencia, accidente, manipulación, modificación del producto fabricado originalmente por Winegard en modo alguno, la eliminación o desfiguración de 
cualquier número de serie, el uso no conforme a las instrucciones del producto o actos de la naturaleza tales como daños causados por viento, rayos, hielo o 
corrosivos tales como niebla salina y lluvia ácida. Esta Garantía Limitada tampoco se aplica si el producto llega a ser incapaz de realizar la función para la que 
está diseñado en modo alguno como consecuencia de que el proveedor de señal de televisión realice cambios en la tecnología o servicio.

POLÍTICA DE AUTORIZACIÓN DE DEVOLUCIÓN

Se requiere una autorización de devolución material (RMA) antes de devolver cualquier producto a Winegard Company o Winegard Warranty Services 
en virtud de la presente garantía. Por favor llame a nuestro Departamento de Servicio Técnico al 800-788-4417 o envíe un correo electrónico a warranty@
winegard.com para obtener el número RMA. Por favor, proporcione la fecha de su compra cuando solicite un número RMA. Introduzca el producto en 
un paquete prepagado y escriba el número RMA en letras grandes y claras en el exterior del paquete. Para evitar cualquier confusión o malentendido, un 
envío sin un número de RMA o una devolución no autorizada serán rechazados y devueltos para que el Cliente lo recoja.

WINEGARD COMPANY NO ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD POR CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, REALIZADAS POR 
CUALQUIER OTRA PERSONA.

CUALQUIER OTRA GARANTÍA EXPRESA, IMPLÍCITA O LEGAL INCLUYENDO LAS GARANTÍAS DE APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR Y 
COMERCIALIZACIÓN, ESTÁ LIMITADA AL PERIODO DE DOS AÑOS DE ESTA GARANTÍA.

En los estados que no se permiten limitaciones de las garantías implícitas, o la exclusión de limitación de daños incidentales o consecuentes, no se 
aplican las limitaciones o exclusiones anteriores.

Algunos estados no permiten limitaciones en la duración de una garantía implícita, o la exclusión de limitación de daños incidentales o consecuentes, de 
modo que las limitaciones o exclusiones anteriores pueden no aplicarse en su caso.

Esta garantía le concede derechos legales específicos. El Cliente también puede tener otros derechos que pueden variar de un estado a otro.

GARANTÍA DEL RECEPTOR SATELITAL: 

 Consulte la política de garantía limitada del fabricante.   WS-MOBWARREV3


